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Misją i zadaniem Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary Rzymsko-
Katolickiej i Polskiego Dziedzictwa.  

Naszym posłannictwem jest służenie Bogu i sobie nawzajem poprzez obchodzenie i dzielenie się 
naszymi polskimi tradycjami, w otwarciu się na wszystkich ludzi. 

The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to our Roman Catholic 
faith and our Polish heritage. We strive to continue to serve God and each other,  

celebrating and sharing our Polish traditions, welcoming and reaching out to all people. 
 

       Parish is served by:         Parafię obsługują: 

     Conventual Franciscan        Bracia Mniejsi Konwentualni  

  Friars                           - Ojcowie Franciszkanie  

 

Lord make me an instrument of your peace!  

Panie, uczyń mnie narzędziem Twojego pokoju! 
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www.ourladyofczestochowa.com 
E-Mail: parish@ourladyofczestochowa.com 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

MASS SCHEDULE / PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

Mon. - Thurs.  7:00 AM  (English) 

  8:00 AM  (Polish) 

Friday    6:00 PM - 7:00 PM - Adoration - Koronka 

  - Divine Mercy Chaplet / Confession  

  7.00 PM - (Polish) 

  (First Friday - Mass for Homeland)  

Saturday 8:00 AM  (Polish) 

  4:00 PM  (English) 

  7:00 PM  (Polish) 

Sunday   8:00 AM  (Polish) 

  9:30 AM  (English) 

  11:00 AM (Polish) 

Holydays   as announced 
 

CONFESSIONS / SPOWIEDŹ 

Every day 30 min. before Masses. 
 

BAPTISM / CHRZEST 

By arrangement with the priest.  

Instruction for parents and godparents is required. 
 

MARRIAGE / SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA 

Please, make arrangement with the Rectory at least six 

months in advance. Instruction is required. 
 

SACRAMENT OF THE SICK / SAKRAMENT CHORYCH 

Parishioners who are seriously ill should call the Rectory to 

arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

PARISH OFFICE / BIURO PARAFIALNE 

 Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
    

                 Monday - Thursday          Saturday 

10.00 AM - 4:00 PM        10:00 AM - 12:00 PM 

                         Friday: 8:00 AM - 1:00 PM 
Evenings and weekends - by appointment only. 

 

  PASTORAL STAFF -  FRANCISCAN FRIARS 

   OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM CONV.) 
Fr. Wiesław Ciemięga OFM Conv. - Vicar 

Fr. Janusz Chmielecki OFM Conv. - In Residence 
 

OFFICE STAFF / PRACOWNICY PARAFII 

Secretary & Religious Coordinator - Mrs. Iwona Gajczak 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 
 

PARISH COUNCIL / RADA PARAFIALNA 

Mr. Richard Rolak  Mrs. Lucy Willis 

Mr. Andrzej Prończuk  Ms. Maryann Sadowski 

Ms. Celina Warot   
 

FINANCE COUNCIL / RADA FINANSOWA 

Ms. Connie Bielawski  Mr. Andrew Lau 

Mr. Leon Bester  Mr. Mariusz Wierzbicki 
 

MUSIC MINISTRY /  SŁUŻBA MUZYCZNA 

Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik & Ryan Mulvey 
 

SACRISTAN / ZAKRYSTIANKA 

Sr. Donata Farbaniec, OLM 

 John Paul II Hall — Sala bł. Jana Pawła II 

Kontakt do spraw wynajmu sali: Tel: 617-268-4355 

Contact for renting the hall: Tel: 617-268-4355 

 Ministranci / Altar Servers ~ Eugeniusz Bramowski  

Spotkania w niedziele, sala J.P II,10.00 AM. (781-871-2991) 

 Polish Cultural Foundation, Inc. ~ Mr. Andrzej Pronczuk  

Tel. 617-859-9910 

 Polish Saturday School ~ Mr. Jan Kozak - Tel. 617-464-2485 

Parish Choir & Children’s Choir ~ Mrs. Marta Saletnik 

Tel. 617-265-8132 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP 

Mr. Wincenty Wiktorowski ~ Tel. 617-288-1649 

 Grupa AA ~ Sala pod kościołem. 

       Spotkania odbywają się w każdy czwartek o godz. 7:00 PM  

 Krakowiak - Wednesdays at 7:30 PM - John Paul II hall 

www.krakowiak.org,: Eric Pierce: Tel. 508-320-2344 

 Rosary Society ~ Mrs. Genowefa Lisek: Tel. 617-436-5779 

 Sisters of Our Lady of Mercy:  Tel. 617-288-1202 

 Polish Theater ~ Mrs. Małgorzata Tutko: Tel. 617-325-2208 

 Polish Scouts - The meetings will be conducted in Polish for   

young boys and girls. Contact information: Mateusz Wozny,  

Tel. 347-749-5867, email: wozny@college.harvard.edu 

 Polish American Citizen Club - Mr. Zdzisław Marecki 

       Club: 617-436-2786; Cell: 781-267-0912 

Established  A.D. 1893 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 
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 Easter Sunday 
 A story on the local news described 

how a woman’s life was changed in the cour-

se of a single day. She woke up on a Friday, 

unemployed, almost broke, depressed about 

life and wondering what would go wrong 

next. Within a few hours, she had received a 

job offer, won some money in the lottery, got 

good news about her mother’s health and 

while she was out celebrating her good fortu-

ne, met one of her best friends from school 

who she had not seen in 15 years. Quite a 

day! 

 The Apostles woke up that first Ea-

ster morning, still confused, scared, and un-

certain of what would happen next. Greeted 

with the news that the tomb is empty, Peter 

and the disciple Jesus loved rush to see what 

happened. Peter enters the tomb first, and 

then the other disciple. He was the one who 

first believed. From that morning on, life is 

changed. Their confusion turns to understan-

ding, their fear becomes strength and their 

mission is made firm by the power of the 

Holy Spirit. Quite a day! 

 Easter gives us great hope that 

nothing in our life is beyond the power of 

God. When we are weak, sinful, confused or 

uncertain, God will save and redeem us. We 

are His children and it was for us that Jesus 

died and rose from the dead. He gives us life, 

hope, peace and joy. Quite a day! 

Holy Saturday, March 30, 2013 - Wielka Sobota 

9:00 AM -  Liturgia Godzin (Jutrznia i Godzina Czytań) 

9:30 AM - 4:00 PM - Błogosławieństwo pokarmów (co 30 min.)  

12:00 PM  -  Błogosławieństwo pokarmów dla Dzieci  

3:00 PM -  Nowenna i Koronka do Miłosierdzia Bożego - II  

8:00 PM -  Wigilia Paschalna Uroczystości Zmartwychwstania 

Easter Sunday, March 31, 2013 - ZMARTWYCHWSTANIE 

7:00 AM -  Msza Rezurekcyjna   

9:30 AM -  In the intention of Parishioners 

10:45 AM  -  Nowenna do Miłosierdzia Bożego - III   
11:00 AM -  Za Parafian - In the intention of Parishioners 

Monday, April 01, 2013 - Divine Mercy Novena - IV  
7:00 AM + Henryk & Anna Baclawski, int. Family 

8:00 AM + Czesław Aksimowicz, int. Ewa Widawski z rodziną 

Tuesday, April 02, 2013 - Nowenna do Miłosierdzia Bożego - V 
7:00 AM + Władysław Pirek, int. Stec Family 

  + Wanda, Wacław, Natalia Odoliński  

8:00 AM + Czesława i Antoni Gumińscy, int. Wnuczka z rodziną 

+ Helena i Jan Trocki, Władysław Trocki,  

    int. Rodzina Chojnowskich 

+ Władyslawa i Romuald Sokołowscy, int. Wnuk Adam  

    z rodziną 

Wednesday, April 3, 2013 - Divine Mercy Novena - VI  
7:00 AM + Lt. Vincent Micale, int. Richard Rolak  
8:00 AM + Apolonia Zalewski, Władysław Waloch,  

 `    int. Władzia Wygonowska z rodziną 

Thursday, April 04, 2013 - Nowenna do Miłosierdzia Bożego -  VII 
7:00 AM -  In the intention of vocations  

  -  God's blessings & health for Stanisław, Janina 

8:00 AM + Richard i Laura Coner, int. Przyjaciel 

+ Ewa Sendrowska, int. Irena Paliwoda 

+ Robert Kupczak, int. Anna Chojnowska 

First Friday, April 05, 2013 - Divine Mercy Novena - VIII  
7:00 AM + Stephen Stec, int. Family 

6:00 PM  -  Adoracja N.S., Koronka do Miłosierdzia Bożego 

7:00 PM + Franciszek Wygonowski, int. Żona z rodziną 

Saturday, April 06, 2013 - Nowenna do Miłosierdzia Bożego - IX 
8:00 AM + Regina Kołakowska, int. Ela Sokołowska z rodziną 

4:00 PM -  Za Parafian - In the intention of Parishioners  

+ Helena Zubrycka, int. Marianna Leskow with Family 

7:00 PM + Za zmarłych z rodzin Chreczyńskich i Machnickich,  

                 int. Rodzina Gorczyńskich 

-  O zdrowie i Boże błog. dla Kazimiery i Zygmunta          

   Ciszewskich w 60-tą rocz. ślubu, int. Córka Danuta 

Divine Mercy Sunday, April 07, 2013 - Niedziela Miłosierdzia  

8:00 AM + Dominika i Aleksander Kołakowski, int. Syn z rodziną 

9:30 AM + Regina Kolakowska, int. Krystyna  

     & Mirosław Nevelski 

11:00 AM + Za zmarłych z rodzin Bramowski, Szymoszek,  

     Suffner i Opara, int. Marzena i Eugeniusz Bramowski 

  -  Wystawienie N. S., Nowenna i zmiana Taj. Różańca 

 

Scripture for the week of March 31, 2013 

31 SUN Acts 10:34a, 37-43/Col 3:1-4 

or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 or 

Lk 24:1-12 

1 Mon Acts 2:14, 22-33/Mt 28:8-15 

2 Tue Acts 2:36-41/Jn 20:11-18 

3 Wed Acts 3:1-10/Lk 24:13-35 

4 Thu Acts 3:11-26/Lk 24:35-48 

5 Fri Acts 4:1-12/Jn 21:1-14 

6 Sat Acts 4:13-21/Mk 16:9-15 

7 SUN Acts 5:12-16/Rv 1:9-11a, 12-

13, 17-19/Jn 20:19-31 20 

 MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=zmartwychwstaly+chrystus&source=images&cd=&cad=rja&docid=ETjUam8WFIW_wM&tbnid=NouXO1AFqzVbgM:&ved=0CAUQjRw&url=http%3A%2F%2Fadonai.pl%2Fwielkanoc%2Fdrukuj.php%3Fid%3D34&ei=lRZLUby8H4St0AGftYDADQ&bvm=bv.44158598,d.dm
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WEEKLY OFFERTORY 

Next Sunday’s II collection will be for FUEL. 
 

♦ Happy Easter donation by Alice Salenga - $50;  

The Holy Father's Prayer Intentions  -  APRIL 
General: Liturgy, source of life. That the public, pray-

erful celebration of faith may give life to the faithful. 

Missionary: Mission Churches. That mission chur-

ches may be signs and instruments of hope and resur-

rection. PARISH  EASTER CONCERT! 
Our Parish Choir and Children’s 

Choir would like to invite you to an 

Easter Concert which will take place 

on the Solemnity of Divine Mercy, 

Sunday, April 7th, 2013 after the 

Mass at 11:00 AM.  All are welcome! 

DEVOTIONS  

♦ Every Tuesday - After Mass at 7AM and 8AM -  

Devotion to St. Anthony of Padua.   

♦ Third Sunday of the month - Children’s Mass at 11 AM 

♦ Every Thursday - After Mass at 7AM and 8AM -  

Devotion to Our Lady of Czestochowa. 

♦ Every Friday - 6:00 PM - Exposition and adoration   

   of the Blessed Sacrament - Chaplet of Divine Mercy.    

   Possibility for the Sacrament of Reconciliation.  

   At 7:00 PM - Mass (in Polish). 

EASTER SUNDAY 

Pilgrimage on Mercy Sunday to Stockbridge 
On April 7th. More information and reserva-

tions - Ziggy's Tours: 1-617-288-7777 or 

ziggy@ziggystours.net 

Catholic Appeal 2013 
Thank you to all who have already pledged their support 

to the 2013 Catholic Appeal. So far our parish has contrib-

uted $3,525. If you have not yet participated in the Ap-

peal, you can make your pledge by completing one of the 

forms available at the back of the church or by contacting 

the parish office. You may also pledge your support to the 

parish campaign at www.BostonCatholicAppeal.org. 

Our goal this year is to raise $17,262. Thank you for your 

prayers and support of this important effort. 

 

Akathistos (Akatyst) to Virgin Mary  
Celebrating the Solemnity of the 

Annunciation of the Lord we would 

like to invite all our parishioners 

and friends to our church for a great 

service called “Akathistos” (Polish 

- Akatyst). This service is to cele-

brate the great importance of the 

role that Mary played in the events 

of the History of Salvation. Join us 

on April 8th Monday after the Mass at 7:00 PM 
for this great service. All are welcome! 

Parish Easter Party - 

“Święconka”  
We would like to invite you 

to our Easter Party 

“Swieconka” which will 

take place on April 14 after 

the 11:00 AM Mass at John 

Paul II Hall. The party will 

last until 7:00 PM. Please come and bring your fam-

ily, friends and  guests. We would also like to ask 

you for pastry and lottery gifts. Thank You!  

       EASTER WISHES! 
Happy Easter to all our Parishion-

ers, Guests and Donors; May the 

Risen Lord bless you with His 

peace, joy and His Paschal bless-

ing. God bless you and your fami-

lies! Christ is risen! Alleluia!  

                       Franciscan Fathers 

KATYŃ AND SMOLEŃSK TRAGEDY 
Remembering those who were killed in Katyn as well as 

those who died in the tragic event of Smolensk (on April 

10th 2010) we will celebrate a special time of prayer and 

reflection on Wednesday, April 10th during the Mass at 

7:00 PM.  Join us in our prayer and in a spirit of solidarity 

with the people of Poland. 

 

 

 

OBCHODY ROCZNIC: KATYNIA I SMOLEŃSKA 

Serdecznie zapraszamy w dniu 10 Kwietnia na Mszę 

Św. o godz. 7:00 PM dla upamiętnienia tragicznych 

wydarzeń Mordu Katyńskiego i Katastrofy pod Smo-

leńskiem.  

Divine Mercy Sunday Celebration 
Sisters of Our Lady of Mercy invite you to St. Ann 

Church in Dorchester for Divine Mercy Celebration - 

Sunday, April 7th, 2013. In the program:  

Exposition of the Blessed Sacrament at 2:45 PM 

Hour of Mercy & Chaplet of Divine Mercy at 3:00 PM 

Confessions 3:00 - 5:30 PM 

Silent Adoration at 3:30 PM 

Talk: „The Graces of Divine Mercy Sunday” 

Holy Mass at 5:30 PM 

For more information please call the Sisters. 
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Nasza Tygodniowa Kolekta 
II Kolekta w następną Niedzielę będzie na   

  OGRZEWANIE. 
 

♦ The Heritage of Our Faith donation by  

   Czesława Nowak - $500;  

PAPIESKIE INTENCJE MODLITW - KWIECIEŃ 

Intencja ogólna: Aby publiczne wyznawanie wiary  

i modlitwa były dla wiernych źródłem życia.  

Intencja misyjna: Aby Kościoły partykularne na 

terytoriach misyjnych były znakiem i narzędziem na-

dziei i zmartwychwstania. 

   INTENCJA RYCERSTWA NIEPOKALANEJ 

 Aby stały dialog z Chrystusem Zmartwychwstałym, 

czynił nas wytrwałymi na drodze świętości. 

Please pray for the sick, homebound and hospitalized  

      Módlmy się za chorych, cierpiących i przebywających  
   w szpitalach: 
Wayne & Shirley Gouliaski,  Bolesława Lingo, Evelyn Rolak,  
Evelyn Baszkiewicz, Bronisław Bućko, Aniela Socha, Amalia 

Kania, Regina & Edward Suski, Blanche Bielawski  
 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

 Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

UROCZYSTOŚĆ ZMARTWYCHWSTANIA PAŃSKIEGO 

Ważne daty do zapamiętania! 
Od Wielkiego Piątku (29 III) do Poniedziałku po 

Wielkanocy (1 IV) biuro parafialne zamknięte. 

Apel Katolicki 2013 
Rozpoczęliśmy Apel Katolicki 2013. Zebrane fundusze 

służą pomocą w realizacji wielu charytatywnych działal-

ności Archidiecezji. Hasłem tegorocznego Apelu jest:  

”W każdym z nas jest dobry Samarytanin.” 

Celem naszej parafii w tym roku jest zebranie $17,262. Do 

tej pory zebraliśmy $3,525. Prosimy o zapoznanie się  

z ulotkami i przyniesienie wypełnionych do biura parafial-

nego albo wysłanie ich pocztą. Więcej informacji na stro-

nie www.BostonCatholicAppeal.org. Bóg zapłać za Wa-

sze wsparcie i ofiarność. 

“AKATYST”  
KU CZCI BOGURODZICY 

W dniu 8 Kwietnia po Mszy Św.  

o godz. 7:00 PM z racji Uroczysto-

ści Zwiastowania Pańskiego odbę-

dzie się celebracja Nabożeństwa ku 

czci Matki Bożej zwane Akatys-

tem. Serdecznie zapraszamy! 

   Zmarli: 

    + Julia Mallinson 

       + Josephine Saniuk 

      + Henryk Zawadzki  

      + Mieczysław Kingler 

 ŻYCZENIA WIELKANOCNE!!! 
Wszystkim Parafianom, 

Gościom, Dobrodziejom  

i Przyjaciołom parafii OLC 

składamy najlepsze świą-

teczne życzenia; Niech 

Zmartwychwstały Chrystus 

umocni Waszą wiarę oraz 

obdarzy Was swym pokojem, radością i pełnią swego 

paschalnego błogosławieństwa. Szczęść Wam Boże!  

          Ojcowie Franciszkanie 

„ŚWIĘCONKA” 

PARAFIALNA! 
Dnia 14 Kwietnia po 

Mszy Św. o 11:00AM  

w sali Centrum bł. Jana 

Pawła II będzie miała 

miejsce „Święconka” 

Parafialna. Zabawa potrwa do godz. 7:00PM.  

Serdecznie zapraszamy naszych Parafian i Gości do 

wspólnego celebrowania wielkanocnej radości Zmar-

twychwstania Jezusa. Prosimy również o ciasto  

i fanty  na Loterię. Dziękuję! 

KONCERT  

WIELKANOCNY! 
Chór Parafialny i Chórek 

Dziecięcy w Uroczystość 

Miłosierdzia Bożego ser-

decznie zapraszają na Świą-

teczny Koncert Wielkanoc-

ny w dniu 7 Kwietnia po 

Mszy Św. o godz. 11:00 AM. Serdecznie zapraszamy 

do jak najliczniejszego udziału w tej wielkanocnej 

radości zmartwychwstałego miłosiernego Pana!!!  

Pielgrzymka do Stockbridge  
na Uroczystość Niedzieli Miłosierdzia w dniu  

7 kwietnia. Informacja i rezerwacja:  

Ziggy’s Tours. Tel: 1-617-288-7777 lub 

ziggy@ziggystours.net 

Zabawa Powitanie Wiosny 
Sobota, 27 Kwietnia 2013, godz. 

8:00PM - 1:00AM w sali JP II; 

Bilety: 35$/od osoby  do  naby-

cia  w   Biurze Parafialnym,  

w polskich sklepach i Syrena 

Travel Agency i  Ziggy’s Tours. Dochód z zabawy 

przeznaczony na projekt” Dziedzictwo Naszej Wia-

ry”. Serdecznie zapraszamy i prosimy o fanty!!! 

mailto:ziggy@ziggystours.net
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 W tabeli pierwszeństwa dni liturgicznych Kościoła rzym-
skokatolickiego zajmuje Triduum Paschalne Męki i Zmartwych-
wstania Chrystusa, czyli Trzy Święte Dni: Wielki Piątek, Wielka 
Sobota i Wielka Niedziela (Wielkanoc). Dla katolików oba wyda-
rzenia: Śmierć i Zmartwychwstanie Chrystusa) wzajemnie się 
uzupełniają. Od czasu Soboru Watykańskiego II zaczęto podkre-
ślać charakter paschalny Świąt Wielkanocnych, a więc przejście 
(Pascha) Chrystusa od śmierci do życia. Liturgia Triduum Pas-
chalnego wskazuje ten aspekt. Msza św. 
Wieczerzy Pańskiej, choć odprawiana jesz-
cze w Wielki Czwartek, należy już do Tridu-
um Paschalnego. Ponieważ Msza św. Wie-
czerzy Pańskiej odprawiana jest wieczorem, 
w wigilię Wielkiego Piątku.  
 W Wielki Piątek nie sprawuje się 
Eucharystii, a jedynie Liturgię Męki Pańskiej, 
Wierni wsłuchują się w opis Męki Chrystusa 
według św. Jana. Innym punktem tej Liturgii 
jest adoracja krzyża. Tajemnica krzyża stoi w 
centrum Liturgii Wielkiego Piątku: "Wielbimy 
krzyż Twój, Panie Jezu, wysławiamy Twoje 
święte zmartwychwstanie, bo przez drzewo 
krzyża przyszła radość dla całego świata". 
Kościół w Wielki Piątek nie celebruje smutku. 
Co więcej, krzyż przynosi radość, bo tajemni-
ca krzyża łączy się ściśle z tajemnicą Zmar-
twychwstania Chrystusa i łączy się ściśle z dziełem zbawienia. 
 Po adoracji krzyża w Wielkopiątkowej Liturgii Męki Pań-
skiej wierni przystępują do Komunii św., przez co liturgia ta może 
być także nazywana Liturgią Uprzednio Konsekrowanych Darów. 
Według tradycji, twórcą tej Liturgii jest św. Grzegorz Wielki, pa-
pież (590-604). Liturgia ta stosunkowo szybko przyjęła się na 
Wschodzie i jest sprawowana w wyznaczone dni Wielkiego Po-
stu. Na Zachodzie jest sprawowana jedynie w Wielki Piątek. Po-
dobnie jak na Wschodzie idea tej liturgii polega na tym, że choć 
w Wielki Piątek nie sprawuje się Eucharystii, to jednak nie po-
zbawia się wiernych możliwości przystąpienia do Komunii św. 
Jest to również jedyny dzień w roku, kiedy kapłani przystępują do 
Komunii św. tylko pod postacią chleba.  
 Punktem kulminacyjnym Triduum Paschalnego jest 
Wielkanocna Wigilia Paschalna, która rozpoczyna się po zacho-
dzie słońca. Triduum Paschalne osiąga swój szczyt w Wigilię 
Paschalną, czyli w Wielką Noc. Na początku tej Liturgii Kościół 
"śpiewa" z radości, kiedy rozbrzmiewa hymn "Exultet". Treść 
tego utworu wskazuje na zbawczo-odkupieńcze działanie Chry-
stusa: "O, szczęśliwa wina, skoro ją zgładził tak wielki Odkupi-
ciel", bo "Tej właśnie nocy Chrystus skruszywszy więzy śmierci, 
jako zwycięzca wyszedł z otchłani". Zatem Śmierć i Zmartwych-
wstanie Chrystusa przynoszą ludziom zbawienie.  
 Wigilia Paschalna to nie tylko obrzęd poświęcenia 
ognia, paschału i wody, po którym odprawia się Mszę św. Wigilia 
Paschalna winna być nocnym czuwaniem wiernych tak, aby  
o świcie móc obwieścić całemu światu, że Chrystus zmartwych-
wstał. To obwieszczenie dokonuje się podczas procesji rezurek-
cyjnej. Celebracja Zmartwychwstania Chrystusa jest najważniej-

szym wydarzeniem całego roku liturgicznego. Męka, Śmierć  
i Zmartwychwstanie Chrystusa w różnoraki sposób są przeżywa-
ne przez chrześcijan. Tajemnica Męki, Śmierci i Zmartwychwsta-
nia Chrystusa stanowi największy przedmiot naszej wiary. Dla-
czego zmartwychwstanie Jezusa Chrystusa jest takie ważne? 
Świadczy ono o mocy samego Boga. Wiara w zmartwychwstanie 
jest wiarą w samego Boga. Jeśli Bóg istnieje i jeśli jest Stworzy-
cielem całego wszechświata, nad którym ma władzę, to ma także 

moc do wzbudzenia z martwych. Gdyby nie 
miał takiej mocy, to nie byłby Bogiem godnym 
wiary i uwielbienia. Tylko Ten, który stworzył 
życie, potrafi pokonać śmierć.   
 Zmartwychwstanie Jezusa jest świa-
dectwem tego, że zmartwychwstanie jest także 
udziałem ludzi wiary chrześcijańskiej. Inaczej 
aniżeli w innych religiach. Wszystkie inne religie 
są wynalazkiem człowieka lub proroka, których 
koniec nadchodzi wraz z śmiercią przywódcy. 
My jako chrześcijanie, doznajemy pocieszenia 
wiedząc, że Bóg stał się człowiekiem, umarł za 
nasze grzechy i zmartwychwstał trzeciego dnia. 
Grób nie mógł Go powstrzymać. Żyje dzisiaj  
i zasiada po prawicy Ojca w niebie.  
 W 1 liście do Koryntian, św. Paweł 
opisuje znaczenie zmartwychwstania Chrystu-
sa. Niektórzy wierzący nie wierzyli w zmar-

twychwstanie umarłych, dlatego Paweł podaje sześć przerażają-
cych konsekwencji niewiary w zmartwychwstanie: 1) nauczanie 
Chrystusa byłoby daremne; 2) wiara w Chrystusa byłaby darem-
na; 3) wszyscy świadkowie i nauczyciele głoszący o zmartwych-
wstaniu byliby kłamcami; 4) nikt nie byłby wykupiony z grzechu; 
5) wszyscy, którzy zasnęli w Chrystusie poginęliby; 6) chrześcija-
nie, gdyby tylko w doczesnym życiu pokładali nadzieję, to ze 
wszystkich ludzi, byliby najbardziej pożałowania godni.  
 A jednak Chrystus został wzbudzony z martwych i „jest 
pierwszym zwiastunem tych, którzy zasnęli”, zapewniając że 
również i my podążymy za Nim doświadczając zmartwychwsta-
nia. Natchnione Słowo Boże zapewnia o zmartwychwstaniu wie-
rzącego, przy ponownym przyjściu Jezusa Chrystusa. Ta nadzie-
ja i pewność wyrażona jest we wspaniałej pieśni pochwalnej św. 
Pawła : „Gdzież jest, o śmierci, zwycięstwo twoje? Gdzież jest,  
o śmierci, żądło twoje?”  
 Zmartwychwstanie jest triumfem i wielkim zwycięstwem 
dla każdego chrześcijanina. Jezus Chrystus umarł, został pocho-
wany i powstał z martwych trzeciego dnia, jak mówi Pismo Świę-
te. I ponownie przyjdzie! Albowiem Bóg przez Jezusa przywie-
dzie z nim tych, którzy zasnęli. A ci, którzy pozostaną przy życiu 
aż do przyjścia Pana, zostaną przemienieni i otrzymają nowe, 
‘uwielbione ciała’ (1 Tesaloniczan 4.13-18).  
 Dlaczego zmartwychwstanie Jezusa Chrystusa jest 
takie ważne dla naszego zbawienia? Wskazuje, że Bóg przyjął 
ofiarę Jezusa za nas. Pokazuje, że Bóg ma moc, aby wzbudzić 
nas z martwych. Zatem gwarantuje wszystkim, którzy wierzą  
w Chrystusa, że nie pozostaną martwi, lecz powstaną do życia 
wiecznego. To jest nasza błogosławiona radość i nadzieja. 
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